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DE 
Vielen Dank, dass Ihr Euch für ein Produkt unserer Marke QBAG 
entschieden habt. Damit Ihr viel Spaß an diesem Produkt habt 
und es auf dem Zweirad sicher nutzen könnt, möchten wir Euch 
bitten, folgende Punkte zu beachten.
Die Beintasche kann zum Transport von z. B. Handy, Portemon-
naie, MP3-Spieler und vielen anderen passenden Gegenständen 
genutzt werden. Für den sicheren Transport dient der lange Gurt 
als Bauchgurt, der kurze Gurt als Beingurt. Die Gurte sollten so 
eingestellt sein, dass sie einen festen Sitz garantieren, eine Über-
prüfung des Sitzes wird bei Fahrpausen empfohlen.
Transportiert keine überschweren (über 1 kg) und nicht passenden 
Gegenstände. 
Bei Regenfahrten muss der Inhalt der Tasche mit dem mitge- 
lieferten wasserdichten Beutel geschützt werden, die Tasche ist 
nie zu 100% wasserdicht. Elektrische Geräte entfernt Ihr bitte aus 
der Tasche bei einsetzendem Regen, um ggf. Schäden durch ein- 
tretendes Wasser zu vermeiden. Ebenfalls sollten keine spitzen 
und/oder scharfkantigen Gegenstände in dieser transportiert 
werden, da es im Falle eines Sturzes zu weiteren Verletzungen 
kommen kann. Bitte achtet auch immer darauf, dass die Reißver-
schlüsse ordnungsgemäß verschlossen sind.
REINIGUNG: Bei Bedarf immer mit einer warmen, milden Seifen- 
lauge und einem weichen Tuch, niemals mit aggressiven Reini-
gungsmitteln oder Gegenständen.
Wir bitten Euch um Verständnis dafür, dass eine unzureichende 
oder unsachgemäße Handhabung zum Erlöschen jeglicher  
Garantie- und Gewährleistungsansprüche führen kann.



EN 
Thank you for buying a product from our brand QBAG. Please con-
sider the following points so that you can enjoy this product  and 
use it safely on your two-wheels.
The leg bag can be used to transport mobile, wallet, MP3 player 
and a lot of other objects.  The long belt is for use as belly belt 
and the short belt as leg belt. The belts should be adjusted in 
such a way to guarantee a solid fastening. It is recommended to 
control the fastening during breaks.
Do not transport overweight (over 1 kg) and inappropriate objects.
In case of rainy rides the content of the bag has to be protected 
with the provided waterproof bag, as the bag is not 100% water-
proof.
In case of starting rain, remove electrical devices from the bag 
to avoid water damages. Do not transport sharp or sharp-edged  
objects as in case of a fall, you could be injured. Please take care 
of the zips being closed firmly.
CLEANING: With mild, warm, soapy water and a soft cloth, never 
with aggressive cleaning products nor objects.
We ask for your understanding that insufficient or inapproppriate 
handling lead to the cancellation of any guarantee.



FR 
Merci beaucoup pour avoir choisi un produit de notre marque 
QBAG. Pour une utilisation sûre et de longue durée sur le deux-
roues, veuillez suivre les points suivants.
La sacoche de jambe peut être utilisée pour le transport de portable, 
portemonnaie, lecteur MP3 et beaucoup d’autres objets. Pour 
le transport sûr vous avez la ceinture longue comme ceinture de 
ventre et la ceinture courte pour ceinture de jambe. Les ceintures 
doivent être ajustées de manière qu’ils garantissent une fixation 
solide. Il est recommandé de contrôler la fixation pendant les pauses. 
Ne transportez pas des objets trop lourds (plus de 1 kg) et des  
objets insolites.
Lors des trajets sous la pluie, le contenu de la sacoche doit être pro-
tégé avec le sac imperméable fourni à la livraison, la sacoche 
n’est pas 100% étanche. Enlevez des appareils électriques de 
la sacoche lorsque la pluie commence à tomber pour éviter des 
dommages d’eau. En plus, ne transportez aucuns objets poin-
tus ou à angles vifs car en cas de chute ils peuvent provoquer 
des blessures. Faites attention que les zips soient toujours bien 
fermés.
NETTOYAGE: Avec de l’eau savonneuse chaude, douce et un chif-
fon souple si besoin, jamais avec des nettoyants aggressifs ni des 
objets.
Merci de votre compréhension qu’une manipulation insuffisante 
ou incorrecte annule toute forme de garantie.



IT 
Grazie per aver scelto un prodotto della marca QBAG. Per un uti-
lizzo sicuro su due ruote, la preghiamo di seguire le istruzioni.
La borsa di gamba può essere usata per il trasporto di telefon-
ino, portamonete e lettore MP3 e altri oggetti. Per un trasporto 
sicuro c’è la cinghia ventrale lunga e la cinghia corta di gamba. 
Le cinghie devono esser regolate di modo che garantiscano una 
fissazione solida. E’ da raccomandare di controllare le cinghie 
durante le pause. Non trasportare oggetti pesanti (più di 1 kg) e 
oggetti insoliti.
In caso di giri sotto la pioggia, il contenuto della borsa deve es-
sere protetto con il sacco impermeabile fornito, la borsa non è 
mai 100% densa. Rimuovete i dispositivi elettronici se comincia 
a piovere per evitare dei danni d’acqua. In più, non trasportare 
oggetti aguzzi o a spigoli vivi visto che nel caso di caduta pos-
sono provocare delle ferite. Controllate che i zip siano sempre 
ben fermati.
PULIZIA: Con acqua saponata calda e un panno morbido, mai 
con detergenti aggressivi nè oggetti.
Grazie della vostra comprensione che una manipolazione insuffi-
ciente o incorretta annulla ogni forma di garanzia.
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